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SAFETY INSTRUCTIONS

CM-MPN, CM-MPS, CM-PAS, CM-PFS, CM-PSS, CM-PVS

Three-phase monitoring relays
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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per 'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

T fontidi Attenzione! L'i deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
s 5 .
bk ""“’f'i*“’ ‘8‘: Ispéjimas: Pavojinga jtampa! Zr. naudojimo instrukcijas. Atjunkite ir laikinai
ar It uzblokuokite maitinima prie$ dirbdami su 3iuo jrenginiu. Démesio! Jrengti
ozl 13 § Jasll U laiselsy o9 <yl Jodl gali tik asmuo wurintis siektrotechniko patinies!. ¢ treng
. ailyeSll auisll Yoy s Je pasad U5 00 3] i3l pas i e ’
n Onacio BUbKTe MHCTPYKLUWTe 33 paGoTa. Bridinajums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg npeau. 4a padoTyTe c Iv darbu ar %o ferici, atvienojiet un blokgjiet stravas padevi. Uzmanibu!
JCTPOHCT80T0, BraAtare! Fla o oK THpA Cano O EXerEpT nEKTPOTEXHIAK, Uzstadisanu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par elektrotehniku.
Varovani: Nebezpeéné napétit Viz névod k obsluze. Pred zahajenim praci uwing: Gevaarlijke leeg de ucties.
-hezpecne n v osluz merad Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs na tomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zafizeni smi nl 2 o .
! € i werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbornosti. ° )
door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se betjeningsvejledningen. Frakobl Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
enheden, og afbryd stremforsyningen, for du arbejder med denne enhed. ing! e «ob !
da & ryd st ° no  strommen for du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
Givagt! Installation mé kun foretages af personer med elektroteknisk a
: utfores av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
ekspertise.
Warnung: Gefhrliche Spannung! Siche Bedienungsanleitung, Vor dem Uwaga: Niebezpieczne napiecie! Sprawdz instrukcje obstug. Przed rozpoczeci
! K em wykonywania pracy z tym urzadzeniem nalezy odoqczyc je od zasilania i
de Arbeiten Gerét und von der rgung trennen. pl e o Niontad mose wykory-
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. prz =M. Uwag: ze wykony-
waé wylacznie osoba kwahﬁkac]e|
Npoetsomoinon; Emkivsuvn Téon! Avatpé€te oTis obnyies Aetroupyias, Aviso: Tensao perigosal Consulte as instrudes de operacio. Desconecte e
o ATIOOUVBEGTE KaL GTIOHOVAIGTE TV THpOXT LOXUOS POTOY € KIvriaETe . desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atengo!
Tig epyactes o auTHV TN GuoKeu. MpoooxA! H eyKaTdoTaon TPEMEL vt Pt Alinstalacio deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
VIVETaL HOVO and aSELoUX0 NAEKTPOAGYO EVKATATTATN. eletrotécnica.
" P N . il ! i I
Warning: Hazardous voltage! Refer to operating instructions. Disconnect Averusment Tensume e lectrica periculoasa! Consultati instructiunile de
! crating ¢ N i inchideti sursa de energie nainte de a lucra cu acest
en and lock out power before working on this device. Attention! Installation ro
3 N d!spoz! v. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de cétre o persoan cu
should only be performed by electrically trained personnel.
expertiza electrotehnica.
Advertencia: {Tensién peligrosa! Consdlte las instrucciones de MPeaynpexaeHHe: OMacHoe 3neKTPUIECKOe HampieHyte! OBpaTHTECH K
o5 funcionamiento. Antes de trabajar con este dispositivo, m Mo OTKNIouHTE 3nEKTPONMTaHMe U oBecnevsTe
y bloquee la corriente. jAtencién! La instalacién debe ser realizada 6630MaCHOCTb Nepes Havanom PaGoT. BHimakme! MoHTax AomKeH
Ginicamente por un técnico electricista. BHINONHATLCA TONBKO CMELANCTOM MO 1EKTPOTEXHUUECKYM PaBOTaM.
Holatus: Elektrilsogi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpeéné napitie! Pozrite si névod na poutitie. Pred zatatim
et to6tamist { lanti ja toide. Tl Seadet | sk prac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napajanie. Pozor! In3talaciu
tohib pai ainult elektrotehnili isik. smie vykonavat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: Vaarallinen jannite! Katso kéyttsohje. Katkaise virta ja est virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi kytkeminen lukituksella ennen taiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sI napravi izklopite in zaklenite elektriéno napajane. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sahkstekniikasta. izvesti samo elektrotehniéni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d'utilisation. v .
’ ng Consultez i Varning: Livsfarlig spanning! Se i br och
Débranchez et verrouillez lalimentation électrique avant d'entreprendre
fr : tion € ¢ avant df " sv_ blockera anliggning eller en anliggningsdel innan arbete utfors. Obs! Far
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée
; ation do ‘ endast installeras av behérig elektriker.
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique.
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za uporabu. Odspojite i Uyar: Tehlikeli gerilim! Cahsma talimatlanna bakin. Bu cihaz izerinde
hriskljugite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopuitena | tr cahsmadan énce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalmzca elektroteknik
samo osobama struénim u podrugju elektrotehnike. Uzmanhga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lésd a hasznalati utasitést. Valassza
hu le és zérja ki az aramellatast, mielétt a berendezésen dolgozni kezd. 2h BE: BECK BSIURMEFMR. RENQEMBMAHMERR, FR R

Figyelem! Az izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkez8 szemdly végezheti el.
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Technical data:
Ta: -25 ... +60 °C (-13...+140 °F)
P20

Pollution degree 3
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
CM-MPN, CM-MPS, CM-PAS, CM-PFS, CM-PSS, CM-PVS
Three-phase monitoring relays
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® CM-PAS.31, CM-PVS.31: > 220 V; CM-PFS: > 440 V.
A CM-PAS.41, CM-PSS 31, CM-PSS.41: > 400 V
— CM-MPS 11 > 120 V; CM-MPS 31: > 220 V
CM-MPS 21, CM-MPS 41, CM-PVS.41: e > 2 A
CM-MPS 23, CM-MPS.43
=10 mm (0,39 in)
® The DIP switches may not be operated when the device
1SVR 730 005 Ro\(}n}) ; e oo0 is energized.
TSVR750 005 RO100 More detailed online
Ll ——— version instruction
L2 sheet:
L3
Additional information relating to cULus approval:
- For use in pollution degree 2 environment 6A G or 6A fast ]
- CM-MPS.23 and CM-MPS.43: These devices need to be provided with a 6 A
Class CC Fuse at the supply input har] AT
Information complémentaire relative a la certification cULus: CM-MPS.23
- Pour utilisation dans un environnement de degré de pollution 2 CM-MPS .43
- CM-MPS.23 et CM-MPS.43: Ces appareils doivent étre protégés en entrée N
par un fusible 6 A de type CC N H
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